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самблеи. Мы хотели бы использовать наше членст-
во в Совете Безопасности для активизации сотруд-
ничества с государствами-членами во всех регионах
и для того, чтобы стать надежным партнером при
выработке консенсуса для решения сложных вопро-
сов глобальной политики.

В заключение позвольте мне пожелать сессии
Генеральной Ассамблеи этого года всяческих успе-
хов. Пусть ей удастся найти решения, которые бу-
дут способствовать сотрудничеству между государ-
ствами-членами, международными и региональны-
ми организациями, неправительственными органи-
зациями и ассоциациями � и прежде всего, на ос-
нове принципа многосторонности.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить президента Сло-
вацкой Республики за заявление, которое он только
что сделал.

Президента Словацкой Республики г-на Ивана
Гашпаровича сопровождают из зала Гене-
ральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Замбия
г-на Леви Патрика Мванавасы

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Теперь слово для выступ-
ления перед Ассамблей предоставляется президен-
ту Республики Замбия.

Президента Республики Замбия г-на Леви
Патрика Мванавасу сопровождают в зал Ге-
неральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики
Замбия Его Превосходительство г-на Леви Патрика
Мванавасу и приглашаю его выступить перед Гене-
ральной Ассамблеей.

Президент Мванаваса (говорит по-англий-
ски): Для меня высокая честь выступать перед  Ге-
неральной Ассамблеей от имени народа Замбии.

Прежде всего, я хотел бы поздравить
г-на Пинга с его вступлением на пост Председателя
Генеральной Ассамблеи на ее пятьдесят девятой
сессии. Как один из 21 заместителя Председателя

текущей сессии Замбия заверяет его в своей под-
держке и сотрудничестве. Я хотел бы также воздать
должное его предшественнику г-ну Джулиану Ро-
берту Ханту, представлявшему Сент-Люсию, за эф-
фективное руководство работой пятьдесят восьмой
сессии. Я хотел бы выразить искреннюю призна-
тельность Генеральному секретарю Кофи Аннану за
его неизменную приверженность делу международ-
ного мира и безопасности и экономического разви-
тия.

Эта сессия Генеральной Ассамблеи проходит в
момент, когда перед мировым сообществом стоят
сложные проблемы. Замбия считает, что ключ к ре-
шению таких сложных глобальных вопросов, как
терроризм, ВИЧ/СПИД и гуманитарная трагедия в
Дарфуре, заключается в выработке многосторонне-
го подхода, нередко в контексте эффективной Орга-
низации Объединенных Наций. По сути, я бы на-
звал это многосторонним императивом. Учитывая
это, Замбия приветствует доклад Генерального сек-
ретаря о работе Организации.

Замбия также надеется, что при продвижении
вперед в рамках глобальной повестки дня эта сес-
сия будет опираться на уже имеющиеся достиже-
ния. Соответственно, Замбия поддерживает созыв в
следующем году в Нью-Йорке пленарного заседа-
ния высокого уровня по целям в области развития,
сформулированным в Декларации тысячелетия, ко-
торое в 2000 году мы сами обязались провести. Мы
твердо уверены в том, что все государства-члены
несут коллективную ответственность за выполне-
ние обязательств, изложенных в Декларации.

Моя делегация поддерживает текущую рефор-
му Организации Объединенных Наций. Замбия раз-
деляет обеспокоенность других стран тем, что этот
важный процесс еще не завершен. Замбия считает,
что при проведении реформ следует учитывать во-
просы, вызывающие озабоченность развивающихся
стран. Поэтому мы с нетерпением ожидаем докла-
дов о ходе реформы. Замбия высоко оценивает не-
давно выдвинутые Председателем пятьдесят вось-
мой сессии Генеральной Ассамблеи инициативы по
активизации, реформе и укреплению методов рабо-
ты Генеральной Ассамблеи. Моя делегация готова
активно участвовать в процессе реформы в ходе
этой сессии. Мы воздаем должное Председателю и
его предшественникам за активизацию Генеральной
Ассамблеи как самого высокого совещательного и
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директивного органа Организации Объединенных
Наций.

Что касается реформы Совета Безопасности,
то Замбию по-прежнему беспокоит отсутствие про-
движения вперед в этом направлении. Поэтому я
призываю Ассамблею поддержать усилия Совета
Безопасности по совершенствованию его методов
принятия решений и контактов во время сессии.

Как я сказал вначале, Замбия верит в много-
сторонность, которая является незаменимым инст-
рументом для достижения консенсуса по важным
вопросам, касающимся проблем жизни и смерти.
Как глобальное сообщество мы решаем трансна-
циональные и взаимосвязанные по своему характе-
ру задачи. Чрезвычайно важно, чтобы мы использо-
вали огромный потенциал, который дает для реше-
ния проблем многосторонность. Односторонности
не должно быть места в эту глобальную эру. Замбия
подтверждает свою поддержку инициативам Орга-
низация Объединенных Наций в борьбе с глобаль-
ным терроризмом и распространением стрелкового
оружия и любых видов оружия массового уничто-
жения. Мы призываем международное сообщество
предпринять все необходимые шаги в рамках Орга-
низации Объединенных Наций по борьбе со злом
терроризма во всех его проявлениях. С этим бедст-
вием надо бороться неутомимо, самоотверженно и
энергично. Замбия также обязуется и впредь под-
держивать Контртеррористический комитет Совета
Безопасности 

Моя делегация хотела бы, чтобы Организация
Объединенных Наций и все мировое сообщество
оказывали помощь государствам-членам в укрепле-
нии их потенциала борьбы с международным тер-
роризмом. И мы хотели бы выразить наши искрен-
ние соболезнования ни в чем не повинным жертвам,
пострадавшим от рук террористов в России, здесь в
Нью-Йорке и в других местах.

Замбия заявляет, что у нее вызывают глубокую
тревогу продолжающиеся волнения на Ближнем
Востоке и тупик, в который зашел палестино-
израильский мирной процесс. Мы призываем уча-
стников этого затяжного конфликта в полной мере
следовать разработанному «четверкой» плану «до-
рожная карта». Замбия повторяет, что «дорожная
карта» предлагает жизнеспособное решение ближ-
невосточного вопроса. Мы одобряем и поддержива-
ем инициативы по мирному урегулированию ближ-

невосточный кризиса. Замбия также приветствует
принятие резолюции 1546 (2004) Совета Безопасно-
сти по Ираку.

Мы вполне понимаем, что экономическое, со-
циальное и политическое развитие является главной
обязанностью каждой отдельной страны. Мы рады
тому, что «Группа восьми» продолжает поддержи-
вать Новое партнерство в интересах развития Аф-
рики (НЕПАД), главная цель которого � искоре-
нить нищету на нашем континенте и направить аф-
риканские страны на путь устойчивого экономиче-
ского роста. Мы понимаем, что новая инициатива
осуществляется самими африканцами и на благо
африканцев, но мы не можем отрицать, что помощь
международного сообщества в форме увеличения
официальной помощи на цели развития имеет жиз-
ненно важное значения.

Внешний долг продолжает поглощать боль-
шую долю национального дохода развивающихся
стран, в особенности наименее развитых стран.
Инициатива в отношении долга бедных стран с
крупной задолженностью была выдвинута для ока-
зания помощи бедным странам с крупной задол-
женностью в сокращении внешнего долга до устой-
чивого уровня. По общему признанию, инициатива
в отношении долга бедных стран с крупной задол-
женностью помогает смягчить последствия задол-
женности. Однако ей присущи некоторые специфи-
ческие особенности, которые не позволяют в пол-
ной мере реализовать ее преимущества. Поэтому
международное сообщество должно продолжать
вырабатывать новаторские подходы к ликвидации
задолженности. В этой связи мы приветствуем уси-
лия президента Бразилии Лулы по поиску надле-
жащей системы финансирования в целях искорене-
ния нищеты и голода.

Поскольку мы стремимся к осуществлению
целей в области развития, сформулированных в
Декларации тысячелетия, мы крайне озабочены
судьбой наименее развитых стран, на долю которых
приходится 70 процентов населения мира. Эти
страны, вероятно, не осуществят намеченной нами
цели сокращения вдвое к 2015 году численности
людей, живущих в условиях крайней нищеты и го-
лода.

Позвольте мне изменить тему и сказать не-
сколько слов о некоторых позитивных событиях в
моей стране, где действительно царит свобода.
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Как вам известно, Программа действий в
пользу наименее развитых стран на 2001�2010 годы
была принята в Брюсселе в 2001 году. Тогда Замбия
взяла на себя обязательство приступить к серьезной
экономической реформе, включая приватизацию,
либерализацию торговли, принятие стратегий по
сокращению нищеты и создание условий, способст-
вующих местным и внешним капиталовложениям.
Выполняя свою часть задачи, мы ожидаем соответ-
ствующих действий со стороны международного
сообщества, предусмотренных Программой дейст-
вии. Без помощи все наши усилия будут тщетными.
Наша цель состоит в том, чтобы вскоре перейти из
разряда наименее развитых стран в разряд разви-
вающихся стран.

Кроме того, я с гордостью могу сказать, что,
управляя страной, я следую принципу верховенства
права. Например, мы приступили к грандиозной
работе по обзору нашей конституции, чтобы подго-
товить документ, который выдержит испытание
временем. Мы призываем сотрудничающих с нами
партнеров и всех, кто желает нам добра, подержать
нас в этом важном начинании.

Текущий 2004 год и следующий 2005 год �
важные годы в жизни нашего народа. Обратите
внимание на четыре важных события, приходящих-
ся в нашей стране на этот период.

Во-первых, 24 октября 2004 года мы будем
отмечать сороковую годовщину получения нами
национальной независимости. Затем, в феврале
2005 года, Замбия будет принимать третью афри-
канскую конференцию по вопросу об укреплении
мира через развитие туризма, кульминацией кото-
рой будет церемония празднования столетии со дня
рождения бывшего Генерального секретаря Дага
Хаммаршельда, трагически погибшего в авиаката-
строфе в Ндоле, Замбия.

В будущем году моя страна также будет отме-
чать столетие со дня основания города Ливингсто-
на, туристической столицы Замбии, близ которого
находится водопад Виктория и который является
также известным центром «опасных маршрутов» в
Африке.

Кроме того, в будущем году мы будем отме-
чать сто пятидесятую годовщину с того дня, когда
доктор Дэвид Ливингстон впервые увидел водопад
Виктория, самый большой в мире водопад, который
мы называем Моси-О-Туниа, или грохочущий дым.

Позвольте пригласить Ваши Превосходитель-
ства, а в вашем лице всех граждан ваших стран,
приехать в Замбию и принять участие в этих собы-
тиях.

Замбия также приветствует мирные инициати-
вы регионального, континентального и глобального
уровня, направленные на прекращение конфликтов
и войн в различных частях мира. Именно по этой
причине Замбия продолжает принимать активное
участие в миротворческих миссиях Организации
Объединенных Наций.

После того, как в Анголе восторжествовал
мир, эта страна столкнулась с проблемой посткон-
фликтного восстановления. Замбия призывает меж-
дународное сообщество удвоить его помощь Анго-
ле, чтобы позволить ей разрешить гуманитарные
ситуации, такие, как разминирование местности от
противопехотных мин и расселение и включение в
жизнь общества бывших боевиков и беженцев. Я
рад сообщить, что 15 июня 2004 года Замбия и Ан-
гола произвели репатриацию 363 ангольских бе-
женцев в северо-западную часть Замбии по линии
программы добровольной репатриации Управления
Верховного комиссара Организации Объединенных
Наций по делам беженцев. Это стало хорошим на-
чалом программы, но необходима более активная
международная поддержка.

В завершение, хочу еще раз повторить, что
необходимо находить многосторонние решения
стоящих перед нами проблем. В нашем взаимозави-
симом мире все проблемы и трудности, с которыми
мы сталкиваемся, можно решить только путем со-
вместных многосторонних усилий международного
сообщества.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хочу поблагодарить президента Респуб-
лики Замбии за его выступление.

Президента Республики Замбии г-на Леви
Патрика Мванавасу сопровождают из зала
Генеральной Ассамблеи.

Выступление короля Марокко Его Величества
Мохаммеда VI

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Ассамблея сейчас заслуша-
ет выступление короля Марокко.




